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AHHOmMayus. AkmyaabHOCMb HACMOSAWe20 Ucc/1e008aHUS 06YCA08/1eHA PO-
/bl 8HYyMpUsI3bIK08020 nepesodd 8 npoyecce nod2omosku 6ydyujux nepegooyu-
K08, Komopblll no3zeosisem @opmuposams npogdeccuoHalbHble KoMhemeHyuu
cmydeHmos, cesi3aHHble C YMEHUSIMU UHMepnpemupos8dams CMbICA UCXOOHO20
mekcma 6 kodax 00HOU 53bIK08OU cucmeMbl. BHympusizvikogoli uau uHmpasep-
6a/1bHbIT nepesod UCNOAb3Yyemcsi 8 AUH28UCMUYECKOM UAU 06pa308aMeabHOM
KOHMeKcme ¢ Ye/bl0 ymovHeHUsl, 06BsCHeHUs UAU NO/IH020 NOHUMAHUS meKcma.

© Opo6opgoesa JI. M., Cam6yeBa B. b., Tapackuna {. B., 2024

! Marepuan ny6/ukyetcs: B pamkax XVI MexayHapoiHOW Hay4HOW KOHGepeHLIUH
«CeMHO3UC U KyJIbTypa: CTPaTernuy U NPaKTUKU MEXKYJIbTYPHOT0 fuajora», 29-30
Hos16ps1 2023 roza, r. CbIKTBIBKAp.
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B danHoll cmamve paccmampugaemcs: adanmayusi mekcma Kak 00uH u3 8udos
8HYMpUsI3bIK08020 nepegoda. Adanmayusi mekcma npedcmasssiem co6oli npe-
o6paszosaHue opmbvl U cO0epHcaHusi UCXOOH020 MeKCmda ¢ COXPAHEeHUeM CMblC-
/10 8 coomgemcemeauu ¢ nompebHocmsMu peyunueHma / ayoumopuu. Ljeavro npo-
8e0eHH020 UCCAe008aHUS s8/15emcsi Memoduyeckoe 060CHOBAHUE NOIMANHO20
dopMuposaHusi Ha8bIKO8 U pazgumue yMeHull adanmayuu UHOSI3bIYHO20 MmekK-
cma 80 8HymMpusi3bIKOBOM U MeXHCBI3bIKOBOM nepesode ¢ NOMOWbI KOMNJIeKCa
cheyuabHbx 3a0anutl u ynpascHeHull. Memodoiozuyeckoli 0cHo80ll uccaedosa-
HUSl nocayxcuau udeu uz mpydos no meopuu u npakmuke nepegoda, dudakmuku
nepesodueckoll desimeabHOCMU, a MAKd#ce AUH28UCMUYECKUE NO/I0XCeHUs adan-
mayuu mekcma.

Asmopbl cmambu pazpabamsiearkm Komnjaekc 3a0aHull u ynpaxcHeHut,
onupasicb Ha cnoco6evl adanmayuu UHOSI3bIYHO20 MeKCMa HA CeMAHMUYECKOM,
CMPYKMYPHOM U NpazMamu4eckom yposHsx. [Ipu amom asmopwl npudepicu-
earomcesi udeu nocsedosamesbHO20 pasguUMuUsl YMeHUll adanmayuu UHOSI3blY-
H020 mekcma y cmydeHmog s13bIK08020 8y3d 8 npoyecce U3y4eHusl UHOCMPAaH-
H020 53blKA HA HAYA/AbHbIX 3MAnax ¢ Nocaedyrujum npumeHeHueM npazmamu-
yeckoll adanmayuu mekcma 8 Mex ss3blKO8OM nepegode 8 paMKAX U3yYeHUsl
npogdeccuoHasbHO-0pUeHMUPOBAHHbBIX QUCYUNJAUH HA cmapweM 3mane.

B x00e uccsedosaHust 6blaU UCNO1b308AHbI MEMOJbl MEOpemuyecko2o 06006-
WeHus (aHa/u3 Hay4HbIX pabom, NOCBSIUeHHbIX NPO6IeMAM 8HYMPUSI3bIKOBO20 U
MeNHCBS13bIK08020 Nepesodd, dudakmuKu nepesodueckoli desmeibHOCMU, d MAK-
JHce aHa/aAu3 HOPMAMuBHO20-00pa308amenbHbIX JOKYMEHMOo8) U aMnupuveckue
Memodbl HabAdeHUs, aHau3a u 0606ueHusl nedazo2uveckozo onbima pabomul
8 513bIKOBOM 8Y3€.

Kamouessle caosa: nuHesucmuveckoe o6pazosarue, dudakmuka nepesoaa,
MedHCBsI3bIKOBOU hepeaod, BHyMpUsi3blk08ol nepesod, nepesodueckue KOMNemeH-
yuu, adanmayus, cnocobvl adanmayuu, Komnjaekc 3adaHull u ynpaxcHeHut
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Abstract. The relevance of this study is due to the role of intra-language
translation in the preparation of future translators, which allows you to form pro-
fessional competencies of students related to the ability to interpret the meaning of
the source text in the codes of one language system. Intra-language or intra-verbal
translation is used in a linguistic or educational context for the purpose of clari-
fying, explaining, or effectively understanding the text. This article considers text
adaptation as one of the types of intra-language translation. Text adaptation is the
transformation of the form and content of the source text while maintaining mean-
ing to meet the needs of the recipient/audience. The purpose of the study is the
methodological justification of the phased formation of skills and the development
of skills for adapting foreign-language text in intra-language and inter-language
translation using a set of special tasks and exercises.

The methodological basis of the study was ideas from works on the theory and
practice of translation, didactics of translation activity, as well as linguistic provi-
sions for adapting the text.

The authors of the article develop a set of tasks and exercises, relying on ways
to adapt a foreign-language text at the semantic, structural and pragmatic levels.
At the same time, the authors adhere to the idea of sequentially developing the
skills of adapting a foreign-language text among students of a language university
in the process of studying a foreign language at the initial stages, followed by the
use of pragmatic adaptation of the text in inter-language translation as part of the
study of vocational-oriented disciplines at the senior stage.

In the course of the study, methods of theoretical generalization were used
(analysis of scientific works on the problems of intra-language and inter-language
translation, didactics of translation activities, as well as analysis of regulatory and
educational documents) and empirical methods for observing, analyzing and gen-
eralizing pedagogical experience in a language university.

Keywords: linguistic education, translation didactics, inter-language transla-
tion, intra-language translation, translation competencies, adaptation, adaptation
methods, tasks and exercises

For citation: Orbodoeva L. M., Sambueva V. B,, Taraskina J. V. Text Adapta-
tion Teaching in the Process of Intra- and Interlanguage Translation. Chelovek.
Kul'tura. Obrazovanie = Human. Culture. Education. 2024; 1: 165-179. (In Russ.)
https://doi.org/10.34130/2233-1277-2024-1-165

BBegenue. B HacTosillee BpeMsi MepeBOJ NMpejCcTaBaseT COO60M
O/IHY U3 U3MEeHSAIIUXCS chep AesATeTbHOCTH, KOT/a pacliupsATCs Mpo-
deccuoHasbHbIE 33/jla4M COBPEMEHHOT0 TepeBojYMKa. B aToM cBA3M ak-
TyaJIbHbIMU CTAHOBSATCS BOIPOCHI AUJTaKTUKU IepeBOYECKOH JlesiTe lb-
HOCTH, pacKpbIBaloliye LeJid, N0AX0/1bl, COJlep>KaHue, TEXHOJOTUHU 00Y-
yeHUs OyAyIIMUX epeBOoAYUKOB. Kak U3BeCTHO, IJIaBHOM Le/ibl0 0by4e-
HUS lepeBo/ly BbICTynaeT GopMUpOBaHUE NPOdPecCHOHATbHON KOMIIe-
TEHTHOCTH NlepeBOJYHKa, KOTOPbIH BbINOJJHAET KOMMYHUKATHUBHOE MO-
cpelHUYeCcTBO Mexay JoabMu [1-5]. [Ipu aToM peub uzeT 06 ocylecT-
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BJIEHUHU JEeATEeJbHOCTU MO UHTEPIpPETAL MU CMbICJI0B, KOTrJla NPOHCXO-
JIUT Ilepexo/; OT OJHOU CeMUOTUYECKOU CUCTEMBI K ApyroH [2].

B pa6ore E. P. [lopuiHeBoi nofguyepKUBaeTCs MbICJAb O TOM, YTO B
X0/le OCMBICJIEHHS] MHOSI3bIYHOTO TEKCTA C 11eJIbI0 ero 3KBUBaJIEHTHOHN
nepejayy Ha JApPyrou s3blK BaXKHbIM COJlep:KaTeJIbHbIM KOMIIOHEHTOM
06y4yeHHUs NMepeBOJYUKOB CTAHOBATCS CIIOCOOHOCTU M FOTOBHOCTb IO-
HUMaTb U UHTEePNPETUPOBATh BepbabHbIN 3HaK [3]. B aT0M cBA3M aB-
TOp 060CHOBBIBAeT HEOOXOAUMOCTb 00YYeHUsl BHYTPHUA3BIKOBOMY Ile-
peBOAY Hapsily C MeXX'bsI3bIKOBBIM B IpOLecce NOATOTOBKH Oy AyIIUX Te-
PEBOJYHKOB.

B flaHHOM cTaThbe Mbl PACCMOTPUM BO3MOXXHOCTH MO3TanHoro ¢op-
MUPOBaHUS HABBIKOB U PA3BUTHsI YMEHUHN BHYTPHUA3BIKOBOTO ITepeBoia
Ha HavyaJIbHbIX KypcaxX 06y4eHUsI MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM B By3e /1 0-
caenyrouiero GopMUpPoOBaHUs NepPeBOJYECKUX KOMIIETEHLIUN MeXbsI3bI-
KOBOTI'0 IIepeBo/ia Ha CTapLIMX Kypcax.

Llesbt0 KccieJ0BaHUSA SABJSETCS MeTOAMYECKOe 060CHOBAaHUE KOM-
nJieKca 3aJlaHu# 1711 103TanHoro GopMHUpPOBaHUs HABBIKOB U Pa3BUTHUSA
YMeHUH ajjanTallii TEKCTA BO BHYTPHUS3bIKOBOM U MEXX'bSI3bIKOBOM Ile-
peBoJie.

MeToapbl MccaeJ0BaHMs, TeopeTHYecKasa 6a3a. B xoge uccieno-
BaHUsl ObLIM MPUMEHEHBI CAeyIOlMe METO/bl: aHaJU3 HAy4YHbIX pa-
60T B 06JIaCTH TEOPUHU U MPAKTUKHU NepeBoja, AUAAKTUKHU NepeBojye-
CKOM J1eSITe/IbHOCTH; aHaJIU3 HOPMaTHBHO-06pa30BaTe/IbHbIX JOKYMEH-
ToB (PI'OC BO no HanpagsieHUIo NoAToTOBKU 45.03.02 «J/IMHrBHUCTUKa»
(2020 r.), llpodeccronanbHblMl cTangapT «CrnenydaaucT B 06J1acTH me-
peBoga» (2021 r.); HabJtoleHHe, aHAIM3 U 0000611 eHHe ejaroruiecko-
ro OmnbITa.

TeopeTrnyeckoi 6a301 MOCAYKUJU KOHIIENLUHU 110 JUAAKTUKE Te-
peBoayeckoi festenbHoctH (H. H. TaBpunenko, 2021, 2023; E. P. [Topuu-
HeBa, 2018; H. K. l'ap6oBckuii, 2012); Tpy/Abl 10 TEOPUHU U IPAKTHUKeE Ie-
peBoga (JI. 3. Haitauy, A. B. TlaBsioBa, 2015; P. M. lllamusios, B. B. Cro6-
HukoB, 2015; E. B. YuctoBa, U. B. Y60keHko, 2022); uccieoBaHus, Mo-
CBsIllleHHble 0COOEHHOCTAM BHYTPUA3bIKOBOI0 nepeBoa (A. A. Ctpesb-
0B, 2021), a TakKe paboThbl, CBSI3aHHbIE C XapaKTEPHUCTUKAMU aIalTH-
poBanHoro Tekcta (C. B. [lepByxuHa, 2015, 2019).

[IpakTUyeckass 3HAaYMMOCTb MCCJIeIOBAaHUS 3aKJIO4YaeTCsl B BO3-
MO>KHOCTH NPUMEHEHHs] ero pe3y/bTaTOB B NpeNnojaBaHUU NpaKTUye-
CKOI'0 Kypca MUHOCTPAHHOTO s3bIKa U Kypca MUCbMEHHOTO0 NepeBo/a.

PesynbTaThl HCC/IeJOBAaHUA U UX 06CykaeHue. OfHUM U3 Tpebo-
BaHUU K NnpodeccroHalbHbIM KOMIETEHMAM Oyylero nepeBoguuKa
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sBJIsieTcsl «BepbasibHas JabUIbHOCTb» [6, ¢. 132], moJ, KOTOPO# MOHHU-
MalwTCs yMeHUs1 NepejaBaTbh, GOpPMyJUpPOBaTh, nepedpopMyIUpOBaTh
CMBICJI COOOIEeHUH KaK Ha pOJAHOM, TaK U Ha MHOCTPAHHOM $SI3bIKaxX B CO-
OTBETCTBHUH C JUCKYPCHBHBIM KOHTEKCTOM. B 3T0# CBSI3M 06y4eHue BHY-
TPUA3BIKOBOMY I€PEBO/y B paMKaxX M3y4aeMOT0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa
CHOCO6CTBYET Pa3BUTUIO BepOaibHOM JIaOUJIbHOCTH, @ UMEHHO YMEHUN
BapbHUPOBATh Pa3HbIMU MHOSI3bIYHBIMHU SI3bIKOBBIMH CPECTBAMHU.

Kak u3BecTHO, MOHAATHE BHYTPHUS3BIKOBOTO IEpPEBOJiA BIEPBbIE
661710 packpbITo B paboTe P. 0. Ako6coHa. YueHbI NOSICHSA, YTO B XO/i€e
BHYTPHSA3BIKOBOTO NEepPeBO/ia MPOUCXOAUT «UHTepPIpeTalus Bepbaib-
HbIX 3HAaKOB C IOMOLIbIO JIPYTHUX 3HAKOB TOTO Ke si3bIKka» [4]. O4HUM U3
Croco60B MHTepIpeTalU TeKCTa sABJseTcs ero agantauusd. [log agan-
Talyel Mbl IOHMMaeM NPOLeCC U3MEHEeHHUs UCXOJHOI0 TEKCTA C L|eJ1bI0
NIPUCIIOCOGJIEHUS ero K onpe/ie/IeHHbIM NOTPeOHOCTAM ILieJieBOU ayau-
TOpPHUHU. AlaniTanus TeKCTa B HACTOsIee BpeMsI MOXKET NPUMEHSATHCS B
pas3JIMYHBIX [lepeBOAYECKUX CUTYalUsX, BKJIOYAs JIOKAJU3aLUI0 KOH-
TeHTa, Npeobpa3oBaHKe HAy4yHbIX MaTepHasloB B y4ebGHble MOCOOUS,
CO3/laHue PeKJaMHbIX MaTepHuaJsoB U T. I

B cBoeM ucciiejoBaHUM NIPpU 060CHOBAaHUM KOMILJIEKca 3a/laHUl U
yIpakHeHUH /11 GOpMHUpPOBAaHMS HaBbIKOB U Pa3BUTHS YMeHHUH ajan-
TallMM TeKCTa Mbl onupanuch Ha pa6oty C. B. [lepByxunoii, koTopas
Bbl/lesIsleT JiBa HalpaBJieHus aJanTaluu TekcTa: 1) ynpoueHue ¢op-
Mbl (BKJ/IIOYaeT B ce6s1 KOMIPECCUIO TEKCTa, YIIPOlleHHe CJI0KHbIX CUH-
TaKCUYECKUX CTPYKTYP, 3aMeHY MaJIOyNOoTpeOUTEeNbHbIX CJ0B); 2) Npe-
obpasoBaHMe cojepxaHUA (C Lebl0 MOSICHEHHWS HEe3HAKOMbIX CJIOB
WJIM TIOHSTUH W BOCIOJIHEHUS JIaKYH B POHOBBIX 3HAHUSX YUTATEJISA).
Hcxons U3 3TOro MOXKHO BBIJI€JIUTh TaKHe CIOCOObI afalTalluy, Kak:
a) KOMIIO3MLIMOHHO-CTPYKTYPHbIE; 6) cEMaHTHYeCKHUe; B) IparMaTuye-
ckue [7; 8]. [IpeasiokeHHbIE aBTOPOM CIIOCOOBI aJlalTal[dU Mbl UCIOJIb-
30Ba/IM NpU pa3paboTKe 3aJaHUM, HanpaBJeHHbIX HA GOpMHUPOBAHUE
HaBBIKOB M pa3BUTHE YMEHUN aZlaiTALlMH TEKCTA.

Ha HayasibHOM aTane 06y4yeHUs A3bIKY (1-U 1 2-H Kypchbl) 10 JAUCLU-
niMHe «[IpakTHUuecKUi Kypc nepBOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» y CTYAEH-
TOB GOPMUPYIOTCA KOMIETEHLIUH, CBSI3aHHble C YMEHUSMU NPOAYLHU-
pOBaTb MHOA3bIYHbIE BbICKA3bIBaHUS B Pa3JMYHbIX GOpMax NpHUMeHHU-
TeJIbHO K 0COO€HHOCTSIM KOMMYHUKAaTUBHOI'0 KOHTeKCTa. [Ipy 3TOM MbI
YYUTBIBa€M HEO06X0JUMOCTb GpOPMHPOBAHHUS CIIOCOGHOCTHU «repedpa-
3MpOBaTh U aZJAITUPOBATh UCXOAHBIN TEKCT HA O HOM Lie/IeBOM SI3bIKE,
HCIOJIb3ys YCTHOE UK MUCbMeHHOe coobIenue» [9, c. 67], a Takxe cro-
COGHOCTH «OBICTPO M TOYHO CYMMHpPOBaTh, NepedppasupoBaTh, peKOH-
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CTPYUPOBATh, aZJaITUPOBATDh U COKPALIATh UCXOAHBIA TEKCT» B MPOLeC-
ce oby4eHUs1 OYyILIUX JUHIBUCTOB [9, c. 69]. 3HaUUMOCTb TaKUX yMe-
HUH B paMKax MOJATOTOBKU NEPEBOJYNKOB MOJIEPKUBAETCS B paboTax
10 JUJlaKTUKe nepesoja [3; 6; 10-11].

B HameM ucciieJOBaHUM pa3BUTHE TAKUX YMEHUH OCYILECTBISAETCSA
Ha OCHOBe 3By4alllUX WJIM MHCbMEHHbBIX HHOS3BIYHBIX TEKCTOB. B yacT-
HOCTH, IPX paboTe HaJ, TEKCTAMU CTY[eHTaM IpeJJaraloTcs 3aJaHus,
CBsI3aHHbBIE C CEMAaHTHUYECKOW UJIM I'paMMaTHYeCKON afanTtanuel, c no-
cneaywolei nepefayeil cogepxaHus Tekcta. Takoro pojia 3aZjlaHus cIo-
COGCTBYIOT 000TrallleHUI0 CJI0BAapHOTO 3anaca 6yayLUx NepeBOAYUKOB,
Pa3BUTHIO YMEeHUH BbIpaXKaTh OJHO U TO XKe COZlepKaHue Pa3HbIMU CIO-
cob6aMy, YTO, B CBOIO 04epe/ib, CIY>KUT OCHOBOM /1/11 aBTOMAaTHU3al M1 Ha-
BBIKOB B IIepeBO/Ie C OJIHOT0 s13blKa Ha Apyroi. Tak, Ha Ha4aJIbHOM 3Tale
MBI TIpeJijlaraeM BKJIIOYUTD 33IaHUS U yIIPaXKHEHUsI, HallpaBJIeHHbIE Ha
dbopMHUpOBaHKEe HABBIKOB CEMAaHTHUYECKOHN aZjlanTallMy M MOSCHAOLINE
3Ha4YeHUs ONpe/ieIeHHbIX CJI0B WX dpas:

1. O6®sacHume daHHoOE €/1080, UCNO/1b3YS1 CUHOHUMBbL.

2. [lod6epume K 3a0aHHbIM C/1080M CUHOHUMbBL, d 3aMeM AHIMOHUMbL.

3. [lod6epume 0606w arowuli CUHOHUM 0151 NPEO10HCEHHBIX C/108.

CuHTakcu4ecKas aflanTalus BK/IOYaeT B cebsi M3MeHEeHUs TpaM-
MaTHUYeCKOU CTPYKTYPbl IpeAJIOXKEHUH, HalpUMep: U3MeHeHUe Nops/-
Ka CJIOB, 3aMeHa IaCCMBHOTO 3a/10Ta Ha aKTUBHBIH, J06aBJIeHre YacTel
peyd U T. . HaBbIKK yNpOILeHUsI CJI0XKHBIX CUHTAKCUUECKUX CTPYKTYP
cneayeT GOPpMUPOBATD B CJAEAYIOIIUX yIPaXKHEHUSX.

1. 3ameHume 8vldesieHHbIe CA0HCHONOOUUHEHHbIE NPedoNHCeHUS Ha
HeCK0/1bK0o Npocmblx npedn0HceHUll.

2. [Ipeobpasyiime dea npocmwuix npednoxceHUss 8 00HO, UCNONb3YA
npu4acmusle 060pombl € UM ... ZU.

3. [Ipeobpasyiime HecKo/bKO nhpedsnoxceHull 8 00HO, U3MEHSISI KOH-
CMpYKYUU, onyckasi HeKomopble €/108d U Yacmu npeda0iceHUll.

KoMnpeccusi TekcTa mpejoJaraeT omylieHUe U30bITOUHOM HH-
dopMaLMM UM HecylleCTBEHHbIX JeTasel, yMeHUsl 00ydaroliuMUCs
BbI/IeJIITh KJIIOYeBY0 HHPopMaLUi0. Mbl peJijiaraeM cjieayoliye 3a-
JlaHUs1, CIOCOOCTBYIOL e Pa3BUTHUIO yMEHUH KOMIIPECCUN TEKCTa:

1. Ilpouumatime mekcm u cgpopmyaupyiime KAI04e8yH MblCAb KAKC-
doeo a63aya (1-2 ¢paswl).

2. [Ipouumatime mekcm. Bovideaume 2/1a8Hyt0 uHgopmayuo u 8mo-
pocmenenHyr. Chopmyaupyiime ocHosHylo memy mekcma. Pazdenume
mekcm Ha cMblca08ble yacmu. 03aznagbme Kaxicdyro 4acme.

3. [loduepkHume nosmopsrowuecss c108a 8 mekcme, 00HOPOOHbIE
U/1eHbl NPed10XHCeHUsl, N0BMOPbI, pUMopuyecKkue c/a108d, yumamsl, KOmo-
pble He 8aUslom Ha Xo0 agmopckoll MbicaU.
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4. Cokpamume mekcm, yo6pas HeHylcHble NOOpo6HOCMU U demadsu.
Hanuwume cacamoe u3/oxceHue kaxcdoll yacmu, coeduHume ux mexcoy
€060, UMo6bl NOAYYU/CS C8A3HbIL MeKcm.

5. Pacnosiosxcume daHHble 80npochbl 8 N0C/1€008aMeAbHOCMU, COOm-
semcmaeyoujell 102uke mekcma.

6. [lepedenatime npoyumaHHslli dua.noe 8 MoHoO/02U4YEeCKOe 8bICKA-
3bl8aHue.

Crepyromuii aTan 06y4eHUs] THOCTPAHHOMY S13bIKY OCYI[€CTBJISIET-
¢l Ha 3-M Kypce B paMKaxX JUCLUILIUHBI «[I[paKTHUKYM 110 KyJIbType peye-
BOro 06ILleHUsI». B COOTBETCTBUU C OCHOBHOM npodecchoHaJlbHOU 06-
pasoBaTe/IbHOM NIPOrpaMMoOU BbICIIEro 06pa3oBaHusl OAHOHN U3 GOpMHU-
PyeMbIX KOMIIETeHIIUH SIBJISIETCSl pAa3BUTHE YMEHUH HHTEPIPEeTUPOBATh
KOMMYHHUKATHUBHbIE L[eJIU BbICKA3bIBAHUS, BBISIBJISTh PeJIeBAHTHYIO UH-
dbopMalo UCXOJHOTO TEKCTA Ha U3y4aeMoM si3bike. Mcxosl U3 3TOrO
paboTa ¢ TeKCTaMU INpe/JilojaraeT pa3BUTHe YMEHUN MOHUMATh TEKCT
KaK Ha YPOBHE CEMaHTHKH SI3bIKOBBIX €JJUHUII, TAaK U Ha YPOBHE OCMBIC-
JIEHUS 3KCIUIMIUTHON ¥ UMIUIMIUTHOW MHPopManuu. Ha aTom sTame
NPOJ0/IKAETCS Pa3BUTHE YMEHUH CEMAaHTHYECKOW U KOMIIO3UI[MOHHO-
CTPYKTYPHOH a/lanTallid HHOSI3bIYHOT'O TEKCTA.

CemMaHTH4YecKasl afjaNTallks TEKCTA MPEJI0JIaraeT U3MeHeHHE TeK-
CTa TaKUM 06Pa30oM, YTOObI C/IeJIaTh €TI0 MOHSITHBIM, peJIeBAaHTHBIM H CO-
OTBETCTBYIOIIUM NOTPEGHOCTSAM U OXKHJAHUSIM IeJieBoH ayauTopuu. Ha
cTapuieM 3Tare 06y4yeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Pedb UJET O MOosiCHe-
HUU U ONIpEe/IeJIEHUU KJIHUEBbIX TEPMUHOB UJIU MOHSATHH. 3/1eCb MOXEM
Npe/JIOKUTh TAKOTO Po/ia 3a/laHus:

1. Hatidume degpuHuyuto cs108a 8 moaK08OM c108ape U ohuwiume e2o
3Ha4eHue cO6CMBEHHbIMU C108AMU.

2. [Ilpedcmasbme cebe, Umo 8bl 00BsICHsIEMe 3HAYeHUe NOHSMUS C80-
emMy dpyay, Komopblli He 3HAKOM C IMUM C/1080M.

3. 3ameHume cmuaAucMuYeCcKU OKpaweHHble C108d HA HelimpaJlbHble
3Keu8asIeHMbl.

[ToCKOIbKY KOMIIO3UIIMOHHO-CTPYKTYpHAasl aZalTalys IpezoJia-
raeT COKpallleHHe HCXOJHOTO TeKCTa, Nepedpa3upoBaHue, U3MEeHEHNE
CTPYKTYpbI Wik popMarTa TEKCTa, TO MOXKHO MPEIJIOKUTh CTyeHTaM
TaKOTO po/ia 3a/laHusl:

1. [Ipouumatiime mekcm u cgopmyaupytime KAUe8yo MbiCAb KAHC-
doeo a63aya (2-3 ¢pasbl).

2. [lpoyumaiime uHMep8vI HypHAAUCMA C IKCNEepmMoM U nepedati-
me codepaicaHue UHMep8bio 8 8ude npecc-peausd.

3. [Ilpouumaiime HeCKO/IbKO 8bICKA3bIBAHUU U pacwupbme mekcm 00
10-12 npedaodxceHutl, dobasue donosiHUMe1bHble demasu, 4¥mobsl cde-
/1amb e20 60/1ee UHHOPMAMUBHBIM.
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Jns pa3BUTUS yMEHUM HMHTEPHpPETHUPOBATh LieJIeBOM TEKCT BO3-
MOXKHBI 33/IaHUS C [eJIbI0 MPAarMaTUYeCcKON aJjanTalUui UHOS3bIYHOTO
Tekcrta. [Ipu aTOM ciefyeT coXpaHUTb HHGOPMATHBHOCTD, CMBICJIOBYIO
Y TEMaTHUYECKYIO 11eJIbHOCTb TekcTa [5; 11; 12]. PaccMoTpuM 3a/jaHus:

1. [Ipouumatime caedyrowuli 06WecmeeHHO-noAUMuUYecKull mekcm u
nepedatime npsimble yumamaul U3 mekcma 8 KOC8eHHO peyu.

2. [Ipouumatime mekcm u 8vldeaume 21as8Hbsle udeu 8 mekcme. Hanu-
wume Kpamkoe pe3roMe, 8KANUAWEE MOAKO CAMYI0 8AXCHYIO UHPOD-
Mayuio.

3. [Ipoyumatime mekcm u cokpamume e20 HANO0/08UHY, COXPAHUB
K/04esble udeu.

4. [Ipouumatime mekcm u do6agbime 0onOIHUMEAbHbLIU A63ay ¢ npu-
Mepamu.

06061KUTh U TepepopMyIUPOBATH UHGOPMAIIMIO HA I[€JIEBOM SI3bI-
Ke Ha CTaplIuX 3Tanax 06y4yeHusi HIOMOTaloT 3a/JaHusl, CBSI3aHHbIE C OTU-
caHueM rpadUKoB U Juarpamu. [Ipy 3TOM MOXKHO HCIIOJIb30BaTh 33/a-
HUs, HalpaBJieHHble Ha pa3BUTHE CeMaHTUYECKON, KOMIIO3UIIMOHHO-
CTPYKTYPHOH M IparMaTH4yecKod ajanTaluu. 3aZlaHUsl MOTYT ObITh
c$OpMyIMpPOBaHBI CJIEYIOIIUM 06pa3oM:

1. [Ipouumatime onucaHue epaguka u ecmagbme nponyweHHwle 21a-
20/1b1 U cyujecmsumeibHble 0151 ONUCAHUs1 meHdeHyuli pocma / meHoeH-
Yull cHUsdceHus / ycmot4ugblX meHoeHyull.

2. [Ipouumatime onucaHue epaguka u pachoaoxcume a63aybsl 8 102U-
Yeckoll hocsedogamesibHOCMU.

3. Onuwume epaguk, npu onucaHuu yug@possbiX dAHHbIX UCNOAb3Y-
me Kauule u wabioHHble Ppasbl.

['paduk nau fuarpaMMa MOTYT MPUJIAraThCs K TEKCTY, @ CTYAeHTaM
Heo6X0AUMO NPOAHAIU3UPOBATh COZlepKaHHe TeKCTa U UHTepIpeTUpo-
BaThb JlaHHble UHorpaduku. Takue 3aaHus1, CBsI3aHHble ¢ nepedpasu-
poBaHMeM rpapuieckoil HHGopMaLUU B MHCbMEHHOE WJIM YCTHOE C006-
IleHHe, HallpaBJIeHbl HAa pa3BUTHEe YMEHUH MparMaTU4ecKor aflanTal[uu:

1. IIpouumatime onucaHue epaguxos / duazpamm u oyeHume ux aHa-
JIU3 N0 WKAJ/Ie «OMAUYHO», «XOPOUIO», «N0CPedCMBEHHO.

2. O3HaKomMbmecsb ¢ mekcmoMm u npedocmasieHHbIM epapukom. 06%s-
sicHuUme, kakasi uHgopmayus Ha epaguke nodmeeprcdaem uau dONO/HSI-
em daHHble, hpedcmas/eHHble 8 meKcme.

3. U3yuume mekcm u npedaodceHHy duazpammy. Kakue vi800bl
MOJHCHO cdeaamb, AHAAU3UPYsl 06a UCMOYHUKA UHPopMayuu?

TakuMm o6pasoM, GopMHUpOBaHHE HABBIKOB U pa3BUTHE YMeHUU
aJlanTalluy TEKCTOB Ha 3aHATHUSAX «[IpakTUUeCKHUH Kypc UHOCTPAHHOTO
sa3blKka» (Ha 1-M 1 2-M Kypcax) U «[[pakTUKyM 10 KYJIbTYpe peyeBoro 06-
meHus» (Ha 3-M Kypce) Ipy BHYTPHUS3bIKOBOM MTePEBO/ie IOMOXKET CTY-
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JIeHTaM B JlaJIbHENIIIeM HayYUThCS aIeKBAaTHO Iepe/jaBaTh 3HAYEHHE U
CMBICJI TEKCTA Y2Ke Ha 1[eJIeBOM fI3blKe Ha 3aHATHSX 110 MPAKTHIECKOMY
Kypcy nepeBojia (B paMKax JUCHUIIINH «[lMcbMeHHBIN nepeBoj», «Ile-
PEeBOJI CIEUATBbHOIO TEKCTa»), KOTOpble HAYUHAIOTCSH y CTYAEHTOB —
OyAyIIUX MepeBOAYMKOB Ha 3-M Kypce. YTOYHUM, YTO Ha 3aHATHUSIX MO
NpPaKTUYECKOMY KypCy IepeBoJia CTY[eHTbl OCYLeCTBJSIOT MeXbs3bl-
KOBOU NepeBoJ, KaK C PYCCKOTO si3blKa Ha UHOCTPAHHBIN, TaK U C UHO-
CTPAHHOTO s13blKa Ha PYCCKUH.

JIro60# nepeBo/, (YCTHBINA WJIM MMCbMEHHBIN) B peasibHOU J1eHCTBU-
TEJIbHOCTH OCYIEeCTBJISIETCS B ONpeZieIeHHOM KOMMYHUKAaTUBHOU CU-
Tyalld. ITO 3HAYUT, YTO P BHINOJHEHUU MepPeBo/a BCeraa Heo6Xo-
JIUMO YYUTBHIBAaTh MPAarMaTHKY, B KOTOPYIO BXOJAHUT «H TaK Ha3bIBaeMbIi
y3yC («TaK MPUHSATO»), U KOHKPEeTHAas CUTYyaLus 06IeH s, © HAMepeHHUsI
rOBOPSALIEro, U OTHOLIEHUS MEXAY yYaCTHUKAMHU KOMMYHHKAIUY, ¥ ¢o-
HOBbIe 3HAHUS PELUIINEHTOB, U UX OXKUJIaHUs, U UX KyJbTYpPHbINA GOoH»
[12, c. 130]. [ToaToMy Ha NMepBOHAYaJbHOM 3Talle BaXKHO HAY4YUThb CTY-
JleHTa aHaJIM3UPOBaTh He TOJIbKO JIMHTBUCTUYECKHE MapaMeTphbl TeK-
CTa, HO Y 3KCTPaJUHIBUCTHYECKUE AKTOpPHI, K BaXKHEHIIUM U3 KOTO-
PbIX OTHOCATCS «pa3Jinyus B GOHOBBIX 3HAHUAX, ONpejeisieMble MpU-
Ha/lJIEXKHOCTBI0 PA3HOSA3BIYHBIX KOMMYHHKAHTOB K pPasHbIM KYJbTY-
pam. [Ipoue roBops, y nosiyyaTesieil nepeBoja MOKeT He ObITh TeX 3Ha-
HUH, KOTOPBIMH pacroJjiaraioT aBToOp M MoJiydyaTeJard OpUTruHajla, Jubo
UX NpeJicTaBJieHUe 06 onpeJie/IeHHOM CeTMeHTe JeiCTBUTENbHOCTH CY-
1IeCTBEHHO OT/IMYAETCs OT Mpe/ICTaBJIeHUN peACcTaBUTe el UCXOAHOU
KyJabTypbl» [13, c. 292]. OT pe3y/IbTaTOB aHa/JM3a KOMMYHUKATHBHOM
CUTYyalMU 3aBUCAT Ja/bHelIne nepeBoJuecKre peleHusl.

s 3TOM Llesin HauboJiee ONTHUMaJbHBIM MaTepPUAIOM SIBJISIOTCS
CrelyanbHble TEKCThI, COJieprKaliiie HallMOHATbHO-KYJIbTYPHYIO Cllel -
¢buky. U3HayanbHO, paboTas ¢ TAKUMU TEKCTAMHU, IPU BBIIIOJIHEHUH Ie-
pPeBOIYECKOTr0 aHa/IM3a MOXKHO OPHEeHTUPOBAThCS Ha YCPeHEHHOTO pe-
[[UNHUEHTA U BBITIOJHATD CO CTYAEHTAaMHU, HAalIpUMep, TaKKe 3aIaHus:

IIpouumaiime caedyrouwjue mekcmol, Halidume €/108a U 8bIPANHCEHUS,
Komopble Hyxcdaomces 8 npazmamuyeckoll adanmayuu npu nepegode Ha
yesegoll A3blk, 06BACHUME npu4uHy. [lpedaoxicume onmumanbHoe peule-
Hue (mekcm nepegodumbs He mpefdyemcsi).

KoMmmyHaskal

KBapTupHbIH BONpPOC, KOTOPBIH, KaK MU3BECTHO, UCIIOPTHUJ COBET-
CKUX JIIOZIeH, CTOosJ1 pebpoM Ha npoTsbkeHUU Bcero XX Beka. [lpuasa k
BJIACTH, GOJIBIIEBUKU MOMNbITAINCh PAJUKATBbHO CHU3UTD €r0 OCTPOTY,

! YaragaeBa 0. Kommynanka. URL: https://rg.ru/2020/04/08/legendy-rodiny-
kommunalka-i-gore-i-schaste-i-sudba-dlia-millionov.html (maTa obpalieHus:
05.11.2023).
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YTO NPUBEJIO K NOSIBJIEHUIO NPUUYAJIMBON GOPMbI ObITA — KOMMYHaJlb-
HOU KBapTHUPbI. YHUKAJIBHOTO MOPOXKAEHUS COLMAJN3Ma, TJle 3a OJHOU
JIBEpPBIO BOJIEIO Cy/1e6 U YUHOBHUKOB MPOXXUBAJIM HUYEM He CBSI3aHHbIE
MeXay COGOM JIIAW pasHbIX NMpodeccuid, HallMOHAJbHOCTEH, JKU3HEH-
HBIX YKJIa/[0B, COIIMAJIbHOTO MTPOUCXOXKAEHUS U MaTePUAJIbHOIO OCTAT-
Ka. HacTosiimui niaBu/ibHBIN KOTEJ, B KOTOPOM GOpPMHUPOBAIOCh COBET-
cKoe 061ecTBo!

Man spricht deutsch: GEMUTLICHKEIT!

Mit der Gemiitlichkeit versuchen die Deutschen ihren Weltschmerz
zu betduben. Das Wort selbst ldsst sich nur schwer in andere Sprache
libersetzen, was einen Teil seines internationalen Erfolgs ausmacht.

«An was denkt ihr, wenn ihr das Wort Gemiitlichkeit hort?“, fragte ich
in die Biergartenrunde. ,Was fiir eine dumme Frage*“, raunzte meine deut-
sche Freundin Johanna, ,natiirlich an einen Biergarten.“ ,Gut, und an was
sonst noch?“ ,Gartenzwerg", rief meine franzosische Freundin Valerie.
»Kuckucksuhr®, rief mein englischer Freund Harry. ,Schaukelstuhl®, rief
Johanna. ,Wann endlich werden die Biergartenbinke gegen Biergarten-
schaukelstiihle ausgetauscht?

[l moHUMaHUs 060UX TEKCTOB HEOOXOAUMBI OlpesesieHHbie o-
HOBbIe 3HaHUS 00 MCXOJIHOU KyJbType. B mepBoM TeKcTe HeJl0CTaTOoY-
HO MepeBeCTH NOHATHE «KKOMMYHaJ/IKa» U BhIpaXKeHWe «KBapTHPHbIHU BO-
MPOC» MPOCTHIM COOTBETCTBHUEM M3 JIBYSI3bIYHOTO CJIOBAps, TaK Ke KakK
Y NOHSTHe U3 BToporo Tekcta Gemiitlichkeit, koTopoe siBasieTcss 0IHUM
M3 OCHOBHBIX KOHIIEIITOB HEMEIKOU KYJbTyphl.

Ha cnenyrolem sTamne CTyJleHTaM yKe MOXKHO IIPeJIJIOKUTh lepeBe-
CTH TEKCTBI, COJieprKalliye, HalpruMep, HAllMOHAbHO-KYJIbTYPHYIO CIell-
MUKy, Ha 11eJIeBOH SI3bIK MOJHOCTbIO, IPUMEHUB TAKTUKY IIparMaTuye-
CKOH ajanTalyu.

B manbHeleM CTyAeHTbl JO/HKHBI HAyYUThCS CO3/JaBaTh TEKCThI
nepeBo/ia C y4eTOM KOHKPETHOT'0 MepeBOAYeCKOro 3aKasa, Onpe/eisiTh
CTeleHb HeOOGXOAMMbIX U BO3MOXHbBIX MMPE06pPa30BaHU TEKCTa, He Te-
pexo/ist AONYCTUMBbIe I'PaHUIbL. [lJ1s1 3TOr0, JaBasi CTYAEeHTaM 3a/lJaHHe Ha
nepeBo/i, He06X0AMMO GOPMYJIUPOBATH KOHKPETHOE TeEXHHUYECKOe 3a/1a-
Hue. Hanpumep:

TexHuueckoe 3adaHue No 1

Hemeykoe mypucmuveckoe azeHmcmeo, 3aHuMarweecs Kyjaobmyp-
HbIM Mypu3MoM, xouem nepegecmu npocpammul 08yX-mpexoHe8HbIX my-

! Siedenberg S. Man spricht deutsch: Gemiitlichkeit. URL: https://www.stern.de/kul-
tur/buecher/-man-spricht-deutsch---gemuetlichkeit-mass-fuer-mass-3530990.html
(maTa obpamenus: 05.11.2023).

174



Orbodoeva L. M., Sambueva V. B, Taraskina Ja. V. Text Adaptation Teaching ...
Yenosek. Kynsrypa. O6pa3zoBanue — Human. Culture. Education, 2024, 1(51)

pos, pasmeujeHHble HA UX calime, Ha PycCKuUll A3blK C Ye/1blo NpusaedeHus
DPYCCKOSA3bIYHbIX MYPUCMO8, KOMOpble NPo80dsiM 0mnycK U KAHUKY/1bl 8
lepmaHuu. I[lepesedume mekcm 015 e2o pasmeujeHus Ha catime. Makcu-
MaJ/ibHOe OMK/JA0HeHuUe om ucxodHoz2o mekcma — 100 3Hakos (c npo6e-
AaMU).

TexHuueckoe 3adaHue Ne 2

Poccutickoe mypucmuyeckoe azeHmcmeo 20mosumcs K y4acmur 8
MexncdyHapodHoll mypucmuyeckoll ebicmaske 8 bepaune ITB. [lepesedu-
me caedyrowue mekcmol 0451 UX pasmeweHusl 8 mypucmu4eckom 6yK.e-
me. Obsem kaxcdo20 u3s mekcmos doaxceH cocmasasms 1100-1200 3Ha-
K08 ¢ npobeaamu.

Jlns TakuX 3alaHUM HE06X0AMMO UCII0JIb30BaTh Ay TEHTUYHbIE TEK-
CTbI, KOTOPBIE COZIEPXKAT B cebe, K MPUMEPY, OMHCaHUe AOCToIpuMeyYa-
TeJbHOCTEeH, TYPUCTHUYECKUX AeCTUHAIWU. [locsie BhImosiHEHUS 3aja-
HUH HECKOJIbKO CTYAEHTOB MOTYT NpPeJCTABUTh CBOU MepPeBOAbI PYyII-
e, OTBETUB HA BOIPOCHI: KAK OHU Npou3se iU hpazmamuyeckyro adanma-
Yuro mekcma, HACKO/16Ko onpagdaHsl npednpuHsimble uMu mpaHcgopma-
Yuu mekcma ¢ y4emoM cneyu@uku mexHu4eckozo 3aKasa.

Jlsis1 pa3BUTHS yMEeHHUH MTparMaTUYecKoy aZjanTalii MOXKHO Tpe/-
JIOXKUTDb CTYZAEHTaM CO3/aTh MepeBO/bl OJHOT'O U TOTO XK€ TEKCTa, OpHU-
€HTHUPYSCh IPU 3TOM Ha pa3Hble IPYIIIbI PEUNUEHTOB. [IJI1 3TOU 1jesiu
MOXKHO HCII0JIb30BaTh TEKCThI U3 Pa3HbIX CHEIUATbHBIX 06J1acTel, HO
OPUEHTHUPOBATLCS IIPHU ITOM CJIeI[yeT HA Te TEKCThI, KOTOPbIe Ha Cero/l-
HSIIHUN JIeHb MOJIb3YIOTCsA CIIPOCOM Ha PhIHKE MepeBOAYECKUX YCJYT.
Hanpumep:

Ilepesedume mekcm npecc-peau3a UT-komMnaHuu o 8binycke HO8020
npodykma Ha pbIHOK 0415 caedytoujux epynn: 1) eospacmuas epynna 14-
20 nem; 2) so3pacmHasi epynna 50-60 aem; 3) npodsuHymuwie npo2pam-
Mucmel.

ChopMHUpPOBAaHHOCTh YMEHUH aJlaliTAllMM TEKCTA BXOJUT TaKXKe B
KOMILJIEKC TePeBOJYECKUX KOMIETEHIUHN CHelUaucTa B 06JIacTH ay-
JIMOBU3YaJIbHOTO MepeBo/ia. B 4acTHOCTH, OH [IOJDKEH YMEeTb «aJlalTh-
poBaTb TEKCT NOJ TpebyeMblM BU/J JIOKaJU3alUMU ay[UOBU3YyaJbHOTO
npousBesieHUs (pasjiMyHble BU/bI AYy0JIsKa, 3aKaApOBOe 03ByYUBaHHUeE,
CYyOTUTPHI)» U «OINpesiesIATh HeOOXOAUMYIO CTelleHb aZaliTalMu ay/iho-
BU3yaJIbHOTO IPOU3BEJIEHUS [/ LieJIeBbIX ayJUTOPUM C 0COOBIMU KOT-
HUTHUBHBIMH NOTPeOHOCTAMU» [14, c. 23]. [loaToMy B paMKax CHenKyp-
COB WJIM €CJIU M03BOJISIeT OTBeJeHHbIM 06'beM 4acoB, HA 3aHATHUAX MO
NMCbMEHHOMY NepeBOJly MOXHO YIVIyOUTb 3HaHUS U YCOBEPIIEHCTBO-
BaTb HaBbIK IparMaTH4yecKoW afjaTaiy NPUMeHUTEbHO K ay/JUOBU-
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3yaJIbHOMY IlepeBOAy UJIM B PaMKax BHYTPHUSI3bIKOBOTO IepeBoja Npu
CO3/laHUU TUPJIOKOMMEHTAPHUSL.

B nanbpHeleM CTYAEHTBI y>Ke CMOTYT YCIEeLHO pa3BUBaTh yMeHUs
aJlanTaluy TeKCTa PU BbIIIOJHEHUH IPAKTUYECKOW YaCTH BBIIYCKHOMN
KBa/IMPUKALLMOHHOW PabOTHI.

3akao4yenue. [IpoBefieHHOe HcC/leloOBaHHE INO3BOJIMJIO 0GOCHO-
BaTb HEOOXOJMMOCTb Pa3BUTUSl YMEHUN BHYTPHUA3BIKOBOTO NepeBOAa
B XO/le S13bIKOBOW MOATOTOBKU OYAyILIMX nepeBojunukoB. ChopmupoBaH-
HOCTb YMEHUH UHTEPNPETUPOBATb UHOSA3bIYHbIE TEKCThI U IKCIJIUIU-
pOBaTh KX CMBICJ HA U3y4aeMOM fI3blKe MOJATOTaBJIMBAET CTYAEHTOB K
MeX'bSI3bIKOBOMY IepeBoJly. A IieJleHallpaBJeHHOe obydyeHHe Mparma-
TUYEeCKOM aJlalTalluu Ha 3Tane obydyeHUs] MeXbA3bIKOBOMY IepeBOAY
JlaeT BO3MOXHOCTb CTyJleHTaM NpPHHUMaTh IpaBUJbHOE IepeBOjYe-
CKOe pellleHHe C y4eTOM LieJIM IepeBoja U ero ayAuTOPHUH, CIOCOOCTBY-
eT Pa3BUTHIO UX KYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIMH, I03BOJISAS UM JIy4Yllle IOHU-
MaTh U aZJlallTUPOBATh TEKCThI KYJbTYPHO-CePpUIeCKUX KOHTEKCTOB.
[IparmMaTryeckas afanTanusl NoMoraeT CTyJleHTaM 0CO3HaBaTh U Y4H-
ThIBaTh COLMA/IbHble U KOMMYHUKAaTUBHble 0COOEHHOCTH, CTaThb 6oJiee
FMOKMMHU NepeBOJYMKAMHM, CIIOCOOHBIMU afalNTUPOBAThCA K pasJny-
HbIM KOMMYHUKATUBHBIM CUTYaLlUsIM, UTO B CYMMe I103BOJISIET JOCTUYb
60J1ee Ka4eCTBEHHDIX Pe3yJIbTAaTOB B IepeBOAYECKOH J1eITeIbHOCTHU.

[IpefioKeHHBIM B HalleM HCCAeJ0BaHUM KOMIJIEKC 3aJlaHUU U
yIpaKHeHUH M03BOJUT CGOPMUPOBATH HABBIK U B Aa/IbHEH1IEM pa3BU-
BaTb YMeHMs aflalTalliyd TEKCTa BO BHYTPHUS3bIKOBOM U MEXbS3bIKO-
BOM InepeBoje. [locejoBaTesibHad paboTa JOKHA HAYMHATBCA yKe Ha
MJIQJILIMX KypcaX [epeBOAYEeCKOro OTAe/IeHUsI U POJOJ/KUTLCA Ha 3a-
HATUSAX [0 NlepeBOAy Ha CTaplIMX Kypcax, YTO obecneyuT 6oJiee Kaye-
CTBEHHYIO NIOATOTOBKY CTYAEHTOB.
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